Sepher Mishle (Proverbs)
Chapter 15

Shavua Reading Schedule (15th sidrah) - Prov 15
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1. =rak yashib chemah ud’bar-"etseb ya aleh-‘aph.

Prov15:1 A gentle turns away wrath, but a harsh word stirs up anger.

A5:1> dpyn dméAAvoLy kal dpovipovus,
amokpLoLs 8€ VToTimTovsa dmooTpédeL Bupov, Adyos 8 Avmmpos Eyetper dpyds.
1 orgée apollysin phronimous,

Anger destroys the intelligent;

hypopiptousa apostrephei thymon,
of a penitent man returns rage;

logos de lypéros egeirei orgas.

word a distressing raises up angers.
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2. chakamim teytib da ath uphi k’silim yabi a ‘iueleth.

Prov15:2 of the wise makes knowledge acceptable,
but the mouth of fools spouts folly.

2> yAdooa codpdv kada émloTaTar, oTopa d€ APpovwv dvayyelel kakd.
2 sophon kala epistatai,
of the wise of good has knowledge;

stoma de aphronon anaggelei kaka.
the mouth of fools announces evils.
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3. ~-magqom “eyney tsophoth ra“im w'tobim.
Prov15:3 The eyes of are place, watching the evil and the good.
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3 topo ophthalmoi , skopeuousin kakous te kai agathous.
place the eyes of watch bad both and good.
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4. mar’pe’ “ets chayim w’seleph bah sheber .

Prov15:4 A soothing is a tree of life, but perversion in it is a break
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4> laois yAwooms 8évdpov Lws, 0 8 cuvTnpPdV adTTV TANcdoeTar TvedpaTos.
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4 jasis dendron zoés,
The healing is a tree of life,

ho de syntéron auten plésthesetai .
and the one preserving it shall be filled of
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5. ‘ewil yin'ats musar ‘abiu w’shomer tokachath ya“’rlm.

Prov15:5 A fool rejects his father’s discipline, but he who keeps correction is sensible.

<S> ddpwv pukTnpller Tardelav maTpds, 6 de puvAdcowv évtodas mavovpydTEPOS.
5 aphron mykterizei paideian patros,
A fool sneers at the instruction of his father;

ho de phylasson entolas panourgoteros.
the one keeping his commandments is more astute.
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6. beyth tsadiq chosen rab ubith’bu’ath rasha™ ne™’kareth.

Prov15:6 Great wealth is in the house of the righteous,
but trouble is in the income of the wicked.

<6> év mAeovalovom Sikaroolvy Loyds moAA,

e \ 9 ~ e /7 9 ~ 9 ~ b4 ’ b \ 4
ol 8¢ aoePels oAoppLlot €x yfis 0OAodvTar. olkols dikatwv Loyvs moAAT,
kapToL 8¢ aoefdv dmolodvTal.

6 ¢n pleonazousé dikaiosyné€ ischys pollée,
superabundant righteousness strength is abundant;

hoi de asebeis holorrizoi ek gés olountai.
the impious entirely rooted the earth shall be destroyed.
oikois dikaion ischys pollé,
In the houses of the just strength is much;

karpoi de asebon apolountai.
the fruits of the impious shall be destroyed.
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7. chakamim y’zaru da ath w’leb h’nllm lo ~ken.

Prov15:7 of the wise spread knowledge, but the hearts of fools are not so.

<T> xetAm codpdv d€detar alohoer, kapdiar de dPppovmv ovk dodalels.
7 sophon dedetai aisthései, kardiai de aphronon ouk asphaleis.
of the wise are bound by good sense; the hearts of fools are not safe.
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8. zebach r'sha’im to abath uth’phllath y’sharim r’tsono.
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Prov15:8 The sacrifice of the wicked is an abomination to R
but the prayer of the upright is His delight.

8> Buolar acefav BdeAvypa kuply, edyal 8¢ kaTevBuvovTov dekTal map’ adTH.
8 thysiai asebon bdelygma ,
The sacrifices of the impious are an abomination to 5

euchai de kateuthynonton dektai
the vows of the ones going straight are accepted by
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9. to abath derek rasha™ um’radeph ts'daqah ye’chab.

Prov15:9 The way of the wicked is an abomination to ,
but He loves one who pursues righteousness.

9> BdeAvypa kvplw 0dol doeBods, SubkovTas 8€ Sukatoochvmy dyamd.
9 bdelygma hodoi asebous,

are an abomination to The ways of the impious;
diokontas de dikaiosynén agapa.

the ones pursuing righteousness he loves.
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10. musar ra” |""ozeb ‘orach sone’ thokachath yamuth.
Prov15:10 Correction is grievous to him who forsakes the way;
he who hates reproof shall die.
10> madela dxdkov yvwplleTar Vo TOV TAPLOVTOV,
oL 8¢ pLoodvTes ENéyyous TeEAeLTHOLY aloypds.
10 paideia akakou gnorizetai ton parionton,
The instruction of the guileless is made known the ones passing by;

hoi de misountes elegchous teleutosin aischros.
the ones detesting reproofs come to an end disgracefully.
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11. Sh’ol wa’Abaddon ‘aph ki-liboth b’ney-‘adam.

Prov15:11 Sheol and Abaddon are .
how much more the hearts of sons of men!

A1> &8ms kal dmdAeta dpavepa mapa TH KLPLw,
s ovXL Kal al kapdlar Tdv avbpoTwv;
11 hadés kai apoleia phanera to ,
Hades and destruction are made apparent H
pos ouchi kai hai kardiai ton anthropon?
how not also the hearts of men?
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12. lo’ ye'’ehab-lets hokeach lo ‘cl-chakamim lo’ yelek.
Prov15:12 A scoffer does not love one who reproves him, he shall not go to the wise.
(12> Ol,)K &’ya’rr'ﬁcrel, (’11T(1£8€UTOS TOI\)S é)\é'YXOVTCLS Cl.l’)"l'(l)v,
peta 3¢ codpdv oy OpLATOEL.

12 ouk agapései apaideutos tous elegchontas auton,
shall not love The uninstructed the ones reproving him;

de sophon ouch homilései.
and the wise he shall not consort.
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13. leb sameach yeytib ub’"ats’bath-leb n’ke’ah.

Prov15:13 A joyful heart makes a good ,
but when the heart is sad, is broken.

13> kapdias eddpparvopévns mpéowmov BaAAel, év 8¢ AVmars ovoms okvbpwmaler.

13 kardias euphrainomenés thallei,

With the heart being glad flourishes;
en de lypais skythropazei.

in distresses it looks downcast.
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14. leb nabon y’bagesh~-da ath u k'silim yir’"eh ‘iueleth.

Prov15:14 The heart of the intelligent seeks knowledge,

but of fools feeds on folly.

14> kapdia opbn [nTel alobnow, oTopa 8¢ dmadedTwv yvooeTal kakd.

14 kardia orthé zétei aisthésin,

heart An upright seeks perception;

apaideuton gnosetai kaka.
of the uninstructed shall know evils.
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15. hal=y’'mey ra’im w’tob-leb misl:l’t.eh . . .
Prov15:15 the days of the afflicted are , but a good heart has feast.

15> mavTa Tov xpovov ol opBadpol TdV kakdv mpoodéxovTal kakd,

ot 8¢ dyabol Movyalovow Sua mavTos.

15 ton chronon hoi ophthalmoi ton kakon prosdechontai kaka,
the time the eyes of evil ones favorably receive evil things;

hoi de agathoi hésychazousin
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the good tranquil are
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16. tob- yir'ath 'otsar rab um’humah bo.
Prov15:16 Better is the fear of
great treasure and turmoil it.

16> kpeloowv pikpa pepis peta Gpofov kuplov
1) Onoavpol peyddol peta adoPlas.
16 kreisson meris phobou
Better portion the fear of H

thesauroi megaloi aphobias.
treasures great fearlessness.
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17. tob ‘aruchath yaraq w’ahabah- shor w’sin’ah-bo.

Prov15:17 Better is a dish of vegetables love is
ox and hatred with it.

A7> kpeloowv Eeviopds Aaxavwv mpods GprAlav kal yapLv

1| mapéBeors pooywv peta éxbpas.

17 kreisson xenismos lachanon philian kai charin
Better hospitality of vegetables friendship and favor,
moschon echthras.
of calves hatred.
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18. ‘ish chemah y'gareh madon w’erek ‘apayim yash’qit rib.
Prov15:18 A furious man stirs up strife, but the slow to anger calms a dispute.
18> dvp Bupodns mapaokevaler payas,
pakpdBupos e kal Ty péAdovoav kaTampadveL.

18 anér thymodes paraskeuazei machas,
A man inclined to rage make preparations for battle;

makrothymos de kai tén mellousan katapraunei.
a lenient man even the one about to go to battle soothes.
18>a pakpdbupos avip kaTacBéoel kpioets, 0 8¢ aoefs éyelper LaAAov.
18a makrothymos anér katasbesei ,
The lenient man shall extinguish H

ho de asebés egeirei mallon.
the impious raises them rather.
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19. derek “atsel kim'sukath chadeq w'orach y’sharim s’lulah.
Prov15:19 The way of the lazy is as a hedge of thorns,
but the path of the upright is a highway.
<19> 080l depydv éoTpwpévar dxavBars, al 3¢ TOV Avdpelwv TeTpLppéVaL.
19 hodoi aergon estromenai akanthais,
The ways of the idle make a bed in thorn-bushes;

hai de ton andreion .
the ways of the vigourous are
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20. ben chakam y’samach-‘ab uk’sil ‘adam bozeh .

Prov15:20 A wise son makes a father glad, a foolish man despises

e\ \ 9 7’ 7 e\ \ ’ 7 9 ~
20> vios codos eddpaivel TaTépa, VLos de ddpwv pukTMpllel pMTéPa adTOD.
20 huios sophos euphrainei patera, huios de aphron myktérizei

son A wise gladdens a father; son a foolish sneers at
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21. ‘iueleth sim’chah lachasar-leb w'ish t’bunah ~laketh.
Prov15:21 Folly is joy to him who lacks heart, but a man of understanding walks
21> dvomjtov TpiPoL évdeels ppevav, dvrp de PpdvLpos kaTevbBdvov mopedeTal.

21 anoétou triboi endeeis phrenon,
of an unthinking man The roads are lacking of sense;

anér de phronimos poreuetai.
man an intelligent way goes.
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22. hapher machashaboth H’eyn sod ub’'rob tagqum.
Prov15:22 out consultation, purposess are frustrated,
but many they succeed.

22> YmeptibevTar AoyLopovs ol T TLRdvTES cLvEdpLa,
bl \ 7’ 7 7 /
€v 8¢ kapdlars BovAevopévav péver BovAm.
22 hypertithentai logismous hoi mé timontes synedria,
procrastinate by devices The one not honoring the sanhedrins;

kardiais bouleuomenon menei boulé.
the hearts of ones counseling abides counsel;
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23, sim’chah la’ish b’'maaneh- w’dabar b’ ito mah-tob,
Prov15:23 A man has joy by the answer of ,
and how good is a word in due season!
23> 00 p1) VmakovoT 0 Kakos adTY) 0VdE K1) el KalpLOV TL KAl KAAOV T® KOLVY.
23 ou meé hypakousé ho kakos
for in no way shall obey an evil man it;

oude mé kairion ti kai kalon tg koing.
nor timely anything, even for good the common.
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24. ‘orach chayim 'ma™’lah I'mas’kil sur miSh’ol .

Prov15:24 The path of life is upward for the wise
he may keep away Sheol

24> 630l Lwtjs SravonpaTta ovveTod, (va éxkAlvas ék Tod d8ov cwbi.
24 hodoi zo€s dianoémata ,
are ways of life The thoughts of H

ekklinas ¢k tou hadou sothe.
turning aside Hades he should be delivered.
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25. beyth ge’im yisach w’;;atseb g’bt-ll ‘al’mc;nah.
Prov15:25 shall tear down the house of the proud,
but He shall establish the boundary of the widow.
25> oikovs VPBPLOTOV KaTACTA KVPLOS, ETTTPLOEY B€ SpLov XTpas.

25 oikous hybriston kataspa ,
the houses of the arrogant tears down H

estérisen de horion chéras.
and he supports the boundary of the widow.
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26. to abath mach’sh’both ra™ u ‘im'rey=-no am.
Prov15:26 Evil plans are an abomination to , but pleasant words are
26> B3éAvypa kuplw AoyLopos ddikos, ayvdv de proets oepval.

26 bdelygma logismos adikos,
is an abomination to The device of the unjust;

hréseis semnai.
of the sayings are serious.
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27. “oker beytho botse a batsa™ w’sone’ matanoth yich’yeh.

Prov15:27 He who profits illicitly troubles his own house,
but he who hates bribes shall live.

27> €E6N VLY €avToV 6 SwpoANLTITYS, O d€ PLodV Swpwv AMpers odleTal.
27 exollysin heauton ho dorolemptes,

totally ruins himself The one receiving bribes;
ho de mison doron lempseis sgzetai.

the one detesting of bribes the receipts is delivered.

27>a é\emp.ooivars kai moTeowy dmokabalpovral apapTial,
Td 3¢ $OPw kvplov ékkAlveL TAs ATO KaKOD.
27a eleemosynais kai pistesin apokathairontai hamartiai,

Charity and trust clear away sins;

to de phobg ekklinei kakou.
and the fear of turns aside one evil.
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28. leb tsadiq “anoth up i r'sha’im yabi a raoth.
Prov15:28 The heart of the righteous how (0 answer,
but of the wicked pours out evil things.
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28> kapdiar dikatwv peletdov moTels, oTopA d€ doeBdV dmokplveTal Kakd.
28 kardiai dikaion meletosin pisteis,

The hearts of the just meditate trust;

asebon apokrinetai kaka.
of the impious answers evil things.

28>a SexTal mapa kvplw 680l dvBpoTwy dikatwv,
dua 3¢ adT@OV kal ol éxbpol PpLdot yivovTar.
28a dektai hodoi anthropon dikaion,
are acceptable The ways men of just;

de auton kai hoi echthroi philoi
and them even enemies friends
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29. rachoq r’'sha’im uth’philath tsadiqim yish’'ma’.
Prov15:29 is far the wicked, but He hears the prayer of the righteous.
29> pakpav améyxel 6 Beds amo acefav, edxals de Sukalwv émakovel.
29 makran ho asebon, euchais de dikaion epakouei.
is far the impious; vows of just ones he heeds.

29>a kpeloowv dAlyn Afulis peta Sikarootvys 4| moAda yevrpaTta peta ddikias.
292 kreisson lempsis dikaiosynés
Better are receipts righteousness,
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polla genemata adikias.
abundant produce injustice.

29>b kapdla &vdpos AoyléoHw dikara,
tva o 100 Beod dLopbwbdi) Ta SraPnpaTta adTod.
29b kardia andros logizestho dikaia,

Let the heart of a man think justly,

tou diorthothé ta diabemata autou.
his steps may be rightly ordered

Hro-ywax 3Ive AorYW (MWL Yijio-qr4Y
DRV TR M2 nymy 22" oy iR S
30. ="eynayim y’samach-leb sh’'mu’ah tobah t'dashen- .
Prov15:30 eyes gladden the heart; good news puts fat on
30> Bewpdv 6$pBaApos kada edvdpalvel kapdlav, pnun 8€ dyabn malvel doa.

30 ophthalmos kala euphrainei kardian,
The eye good gladdens the heart;

phéme de agathé piainei
reputation and a good fattens
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31. shoma ath tokachath chayim chakamim talin.
Prov15:31 that listens the reproof of the life shall dwell the wise.
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32. pore a musar mo’es naph’sho w'shome™a tokachath qgoneh leb.

Prov15:32 He who neglects discipline despises his own soul,
but he who listens to reproof acquires heart.

(33 b ~ ’ ~ ¢ !’
32> 65 dmwbelTar madelav, pLoet €avTov:
e \ ~ b /’ b ~ \ 9 ~
0 3¢ TPV EXéyyous ayamd Puymv avTod.

32 apotheitai paideian, misei heauton;

The one thrusts away instruction detests himself;
ho de téron elegchous psychén autou.
the one giving heed to reproofs his life.
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33. yir'ath musar cha.h’mah w' . 'habod.‘cmawah. '
Prov15:33 The fear of is the instruction for wisdom, and honor is humility.
33> $6Bos Beod mardela kal codia, kal apyn 86Ens amokpLbnoeTal adTy.
33 phobos paideia kai sophia,
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The fear of is instruction and wisdom;
kai doxeés apokrithésetai auté.
and of glory shall be the response for it.
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